
 
 

 
 
 

 
 

  
 

 GLOBAL BANK CORPORATION 
REGLAMENTO QUE RIGE LAS CUENTAS CORRIENTES 

 
 
1. DEFINICIONES 

1.1. BANCO: Toda vez que en este reglamento de cuenta corriente se emplee la palabra” Banco”, se refiere exclusivamente a Global Bank 
Corporation, en la Rep. de Panamá, como parte en este reglamento de Cuenta Corriente. 
1.2. CLIENTE O DUEÑO: Es la persona o personas naturales o jurídicas, titular de la cuenta corriente que se especifica en la parte superior 
de este reglamento, incluyendo a todas las personas autorizadas para girar contra la misma, disponer de los fondos disponibles en ella y 
dar instrucciones al Banco según conste en los archivos de este. En todo caso, la condición de cliente está supeditada a que el Banco 
verifique la veracidad de la información suministrada por aquél.  

 
2. ACEPTACIÓN DE ESTE REGLAMENTO 

2.1. Con la entrega de la tarjeta de registro de firma del Banco y la firma de este Reglamento, el Cliente acepta todas y cada una de las 
estipulaciones previstas en este reglamento de cuenta corriente y sus reformas o modificaciones, según lo establecido en la cláusula 26.1 
de este reglamento al tiempo que declara que son ciertas las informaciones suministradas al Banco. 
 

3. PROVISIÓN DE FONDOS 
3.1  El Cliente se obliga a mantener depositado en todo momento con el Banco dinero suficiente para atender el pago de los cheques girados 
por el cliente de acuerdo con las disposiciones legales, cheques que no presenten a juicio del banco apariencia de falsificación apreciable 
a simple vista. El Banco pagará tales cheques siempre que no hayan transcurrido tres (3) tres meses desde su fecha de expedición. 

 
4. FIRMA DE LOS CHEQUES Y PAGO DE LOS MISMOS 

4.1. El Cliente se obliga para con el Banco a firmar los cheques, órdenes e instrucciones de todo tipo relacionado con esta cuenta, con su 
firma autógrafa, idéntica a la registrada en los libros del Banco y a indicar con claridad el número de la cuenta. En caso de que el Cliente 
haya registrado algún sello (facsímil), este sustituirá la firma de El Cliente, en cuyo caso este releva de responsabilidad a El Banco en caso 
de que este haga efectivo o cambie algún cheque girado con el sello o facsímil robado, alterado o falsificado. 
4.2. El Banco sólo pagará aquellos cheques girados por el Cliente conforme a la Ley y este reglamento, quedando autorizado para rechazar 
el pago de cualquier cheque o el cumplimiento de cualquier orden o instrucción que le dé El Cliente, si a juicio de El Banco tales cheques, 
órdenes o instrucciones o la firma de El Cliente están incompletos, alterados, ya sea defectuosos o falsificados por lo que el Banco queda 
liberado de toda responsabilidad, en caso de que proceda según está previsto en esta cláusula. 
4.3. Todo cheque u orden de pago girados por el Cliente contra la cuenta se entenderán pagaderos a la vista y, en consecuencia, el Banco 
podrá pagarlos, aunque hayan sido postdatados por el Cliente. 
4.4. El Cliente se obliga a mantener depositado en su cuenta corriente suficiente dinero para atender el pago de los cheques y órdenes de 
pago que libre con ésta. 

 
5. CARGOS A LA CUENTA 

Las cuentas corrientes están sujetas a determinados requisitos de apertura y manejo, para cuyos efectos El BANCO tendrá derecho a cobrar 
los cargos que este establezca al momento de su apertura. El Banco podrá, de tiempo en tiempo y según lo estime conveniente, modificar 
los montos de tales tarifas, las que deberá notificar por escrito a El CLIENTE mediante correo o cualquier otro medio de comunicación 
convenido con el CLIENTE a la dirección registrada en los archivos del BANCO. 

 
6. LIBRETAS DE CHEQUES 

6.1. El BANCO le suministrará al CLIENTE las libretas de cheques que requiera el movimiento de la cuenta, debidamente identificadas y por 
las cuales se cargará a la cuenta el valor de los timbres adheridos que exige la Ley, así como el costo de confección de dichas libretas. 
Para estos efectos, el CLIENTE deberá hacer la correspondiente solicitud en los formularios especiales que el BANCO tiene para tal fin. 
6.2. El BANCO podrá negarse a suministrar libretas de cheques cuando estas sean solicitadas por personas no autorizadas o cuando la 
solicitud sea hecha sin acompañar el formulario especial a que se refiere la cláusula anterior. El BANCO se reserva el derecho de cobrarle 
al CLIENTE el costo del material y la impresión de cheques. Si el CLIENTE desea confeccionar sus propios cheques, deberá obtener, 
previamente, la autorización por escrito del BANCO. En todo caso, las características (dimensiones, calidad del papel, tinta y otros) y 
redacción de los cheques deberán corresponder a las especificaciones que el BANCO determine, quedando este exento de toda 
responsabilidad por los daños y perjuicios que se deriven o causen directa o indirectamente, del incumplimiento de los señalamientos del 
BANCO o en el caso de que el BANCO haga efectivo o cambie algunos de dichos cheques confeccionados por el CLIENTE y que resulte 
falsificado o alterado. 

 
7. USO DE LOS CHEQUES Y CUIDADO DE LAS CHEQUERAS 

7.1. El CLIENTE sólo podrá usar su libreta de cheques para girar contra su cuenta corriente y el BANCO podrá rehusar el pago de cheques 
extendidos en formularios universales o extraídos de libretas que pertenezcan a otro CLIENTE. Los cheques deben ser extendidos en forma 
clara y legible, tanto en cifras como en letras y de un modo que sea imposible efectuar alteraciones. 
7.2. El CLIENTE debe cuidar los cheques con especial cuidado. Al producirse la pérdida o hurto de un formulario de cheques, o del recibo 
incluido en el talonario, el CLIENTE debe informar inmediatamente por escrito al BANCO. Mientras el BANCO no haya recibido y tomar nota 
de la notificación, el CLIENTE será responsable de los perjuicios que puedan resultar de ese hecho y el BANCO no será responsable, por 
el pago de cualquier cheque extraviado o hurtado. Han de ser destruidos por el CLIENTE los cheques que hayan quedado inservibles, a fin 
de evitar su uso indebido. A petición del BANCO, los cheques deben ser devueltos a éste y al cesar las relaciones comerciales deben ser 
entregados, inmediatamente, sin más requerimiento, personalmente o remitirlos por correo certificado. 
7.3. Toda consecuencia o perjuicio resultante del extravío o hurto, utilización indebida, falsificación o alteración de cheques, así como la 
alteración o falsificación de la firma del CLIENTE o del sello o Facsímil a que hace referencia la cláusula 4.1, formulario de cheques o del 



recibo inserto en el talonario, recaerá sobre el CLIENTE. El BANCO no será responsable más que en el caso que se le compruebe culpa 
grave y únicamente en la proporción en que haya incurrido al perjuicio. De producirse cualquier extravío, utilización indebida, falsificación o 
alteración que cause perjuicio al CLIENTE o que motiva una reclamación de éste al BANCO entonces, el CLIENTE se obliga a presentar 
las denuncias penales que sean del caso, ante las autoridades de investigación o de instrucción que sean competentes y a entregar una 
copia de los mismos a el BANCO. El CLIENTE conviene en que el BANCO no está obligado a pagar un cheque que se presentara para su 
cobro después de tres (3) meses. 

 
8. PLAZO DEL CONTRATO 

8.1. La duración de este contrato de cuenta corriente bancaria es indefinida por lo que cualquiera de las partes, BANCO o CLIENTE, puede 
darlo por terminado en cualquier tiempo, con el correspondiente aviso escrito, entregado personalmente o enviado por correo recomendado. 
Después de que el BANCO dé el aviso de terminación del contrato de la cuenta corriente o apenas reciba la notificación en tal sentido por 
parte del CLIENTE, podrá negarse a aceptar nuevos depósitos, pagar cheques o atender órdenes o instrucciones dadas sobre, contra o en 
relación con la cuenta y devolverá al CLIENTE mediante cheque de gerencia los saldos que tuviere a su favor. En caso de que la cuenta 
muestre saldos a favor del BANCO, entonces el aviso de cierre equivaldrá al requerimiento inmediato del pago. 
8.2. Por su parte, el CLIENTE deberá devolverlo al BANCO, apenas reciba el aviso o al momento de darlos, los cheques no utilizados, por 
lo que, si no lo hiciera, responderá antes el BANCO por todos los daños y perjuicios que resulten de la utilización indebida de los cheques 
no devueltos. 
8.3. En caso de que la cuenta sea cerrada por el BANCO o por el CLIENTE, cualquier cargo hecho a la misma por cheques girados o por 
cualquier otro concepto se tendrá como cargo correcto, aunque fuere hecha en fecha posterior a la de cierre. 

 
9. INSTRUCCIONES Y ORDENES DE SUSPENSIÓN DE PAGOS 

9.1. Todas las órdenes e instrucciones que el CLIENTE le imparta al BANCO deben constar por escrito y ser dadas con la debida anticipación 
de manera clara y precisa. 
9.2. El CLIENTE autoriza expresamente al BANCO para atender las órdenes o instrucciones que le imparta con relación a la cuenta corriente, 
ya sea por escrito, por teléfono, telégrafo, cable, télex, fax, carta, terminales de computador, y teleproceso, facsímil o cualquier otro medio 
que el CLIENTE utilice y que sea aceptable al BANCO de acuerdo con sus prácticas normales de operación. 
9.3. El CLIENTE conviene que si tales órdenes o instrucciones fuesen dadas de tal manera que induzcan al BANCO a creer razonablemente 
que fueron debidamente impartidas y no fuera evidente que dichas órdenes o instrucciones no provienen del CLIENTE o de una persona 
autorizada, se considerará que el BANCO ha actuado correctamente al atender las mismas, y no incurrirá en responsabilidad alguna, aun 
cuando tales órdenes o instrucciones resulten a la postre no ser genuinas. Si el BANCO tuviere motivo para sospechar que las órdenes o 
instrucciones no fueran impartidas por el CLIENTE, se abstendrá de cumplirlas y comunicará esta circunstancia al CLIENTE, de ser ello 
posible, sin que el BANCO resulte responsable por los daños o perjuicios que cause al CLIENTE la no ejecución de dichas órdenes o 
instrucciones, aun cuando las mismas resulten haber sido impartidas por el CLIENTE. 
9.4. El CLIENTE autoriza al BANCO a aceptar y a ejecutar instrucciones de personas específicas previamente autorizadas por el CLIENTE 
o bien para aceptar y ejecutar instrucciones dadas de una manera que el BANCO debería creer que fueron dadas por una persona autorizada 
por el CLIENTE. En cualquiera de estos casos, el CLIENTE releva de responsabilidad al BANCO por la ejecución de dichas instrucciones. 
9.5. Cuando el BANCO reciba del CLIENTE instrucciones telefónicas, verbales, telegráficas, por cable, fax, terminales de computador, 
teleproceso o impartidas por otro medio similar no acordado previamente, el CLIENTE deberá confirmarlas por escrito a la mayor brevedad 
posible, quedando a discreción del BANCO el cumplir o no las mismas, en cuyo caso, el CLIENTE releva de responsabilidad al BANCO por 
no ejecutar las órdenes así impartidas. 
9.6. Para que el BANCO pueda rutinariamente atender instrucciones telefónicas, telegráficas, por cable, fax, terminales de computador, 
teleproceso o impartidas por otro medio similar del CLIENTE, o de una persona autorizada por éste, es indispensable que el CLIENTE firme 
previamente a favor del BANCO una carta de instrucciones que defina las obligaciones y deberes de CLIENTE y del BANCO y la exoneración 
de responsabilidad por la aceptación o no de tales instrucciones del CLIENTE o de la persona autorizada por este. 
9.7. En todos aquellos casos en que el BANCO disponga de formularios para cursar órdenes o instrucciones, el CLIENTE deberá hacer uso 
de los mismos, por lo que el BANCO no responde si por descuido, error, omisión, inadvertencia o negligencia incumpliere una orden o 
instrucción dada por el CLIENTE sin usar los formularios. Sin embargo, el BANCO podrá, a su discreción atender tales órdenes o 
instrucciones, aun cuando no fueren dadas en los referidos formularios. 
9.8. En todo caso el CLIENTE deberá identificar fehacientemente la cuenta contra la cual se gira, indicando el número de esta, o el código, 
clave o prueba correspondiente, en caso de haberlo. Tratándose de suspensión de pago de cheques, deberá también dar toda aquella otra 
información que sea necesario para identificar debidamente el cheque, así como los daños y perjuicios que se puedan ocasionar, como 
consecuencia del suministro a el BANCO de información errada, equivocación o que pueda causar confusión. 
9.9. Las órdenes de suspensión de pago serán efectivas hasta por un plazo de tres (3) meses a partir de la fecha en la que el BANCO reciba 
la orden. Al expirar dicho término, caduca la orden de suspensión y fenece la obligación del BANCO de tomar medidas para evitar pagar el 
cheque. 
9.10. Por razón de la suspensión de pago el CLIENTE se obliga a indemnizar al BANCO por cualquier pérdida o daño o perjuicio que éste 
pueda sufrir por razón del cumplimiento de dicha orden y a notificarle, por escrito, si el cheque es recobrado o destruido o si la orden puede 
ser cancelada. El CLIENTE releva al BANCO de toda responsabilidad en caso de que, por omisión, error o inadvertencia involuntaria, el 
BANCO pague o certifique el cheque suspendido. 
9.11. El CLIENTE acepta que el BANCO deberá atender las órdenes que a propósito de la cuenta corriente cursen las autoridades 
competentes en la República de Panamá. En consecuencia, el CLIENTE releva de toda responsabilidad a el BANCO por el suministro de 
información relacionada con la cuenta corriente del CLIENTE a dichas autoridades, ya sean judiciales o administrativas, civiles o penales. 
 

10. DEPÓSITOS Y EFECTOS DEPOSITADOS 
10.1. El BANCO recibirá del CLIENTE depósitos de un dólar en adelante, pero podrá rechazar del CLIENTE cualquier depósito, limitar la 
cantidad que puede depositarse, devolver al CLIENTE todo o parte de un depósito o cerrar su cuenta cuando lo considere conveniente sin 
que para ello tenga que contar con una causa o motivo justificado. 
10.2. Los depósitos a la cuenta corriente deberán efectuarse en los formularios especiales del BANCO, debiendo el CLIENTE llenar todos 
los datos que en ellos se exijan. Cuando se depositen cheques, giros, libranzas u otros efectos negociables, el CLIENTE conviene que éstos 
son recibidos por el BANCO en calidad de agente de cobro del CLIENTE y por cuenta y riesgo de este último y sujetos a verificación posterior 
esto es, al cobro, por lo que sus importes serán disponibles solamente después de que los mismos hayan sido efectivamente pagados al 
BANCO. El BANCO no asume otra responsabilidad que la de actuar con la misma diligencia y cuidado que emplean los hombres 
ordinariamente en sus negocios. El BANCO puede enviar los cheques y demás efectos negociables a sus corresponsales, pero no será 
responsable por la falta o negligencia de tales corresponsales. El BANCO tampoco será responsable por pérdidas que ocurran en tránsito, 
o sea, en la transmisión de los cheques y demás efectos negociables a su corresponsal y, de un corresponsal a otro. Cada uno de los 
corresponsales será responsable por su propia falta o negligencia. La anotación de cualquier suma, reflejada en los cheques depositados, 



es meramente provisional, por lo que el BANCO tiene derecho a debitar, en cualquier momento, el importe de cualquier cheque o efecto 
negociable que, habiendo sido depositado, no le fuere pagado al BANCO por cualquier circunstancia. La facultad del BANCO de debitar la 
cuenta por efectos no pagados a él subsiste aun cuando el efecto de que se trate no pueda ser devuelto por que se haya extraviado, perdido 
o destruido. En el caso de efectivo en los depósitos hechos en los buzones de depósitos nocturnos o similares o en cajeros conveniente, o 
depósitos por bolsa a través de agencias para manejo de valores o depósitos de bolsa sobre el mostrador, serán también aceptados, sujetos 
a verificación posterior por el BANCO. 
10.3. Si por cualquier circunstancia el BANCO le permite al CLIENTE girar sobre efectos depositados al cobro, el BANCO se reserva el 
derecho de cobrar un cargo de US $5.00 por cada vez que dé esta autorización. 
10.4. En el caso de que un CLIENTE requiera una copia o reproducción auténtica de un cheque girado contra producto o depositado local 
o del extranjero y/o devuelto, el BANCO entregará una copia digitalizada con la certificación de que es una fiel copia del original. El CLIENTE 
libera a el BANCO de toda responsabilidad y se obliga a indemnizarlo por cualquier daño o perjuicio que este sufra por razón de los cheques, 
giros, libranzas, u otros efectos que el CLIENTE deposite en su cuenta, que hayan sido alterados o cuyas firmas hayan sido falsificadas. 
 

11. FIRMAS Y ENDOSOS. 
11.1. En caso de falsificación de la firma o firmas de las personas autorizadas para girar cheques contra la cuenta o en el caso de 
falsificación del sello o facsímil a que se refiere la cláusula 4.1, el BANCO sólo responderá si tales firmas, sellos o facsímil hubieran sido tan 
notoriamente falsificadas que no se requieran conocimientos especiales para darse cuenta de ese hecho. 
11.2. En caso de cheques girados contra la cuenta que se presenten para su cobro en una cadena de endosos, el BANCO sólo estará 
obligado a identificar al presentante del cheque, y a verificar la regularidad formal de la cadena de endosos, pero no la firma de cada uno 
de los endosantes. 
 

12. PODERES 
12.1. Cualquier otorgamiento o revocatoria de un poder, cambio en las relaciones existentes entre los clientes de la cuenta, si fueren varios, 
cambios en la capacidad de disposición del CLIENTE o de sus representantes, o cambio en la personas autorizadas para girar contra la 
cuenta, deberá comunicarse al BANCO, por escrito, mediante comunicación que deberá(n) firmar la (las) persona (s) autorizada (s) según 
el registro del BANCO, y sólo obligará al BANCO a partir de la fecha en que el BANCO se manifieste, por escrito,  conocedor de la notificación 
correspondiente por parte del CLIENTE. En consecuencia, si hubiere mediado tal notificación del CLIENTE por escrito al BANCO, el 
CLIENTE no podrá posteriormente invocar frente al BANCO hechos o circunstancias, aun cuando estos hubieren sido publicados, 
registrados o inscritos. 
 

13. SOBREGIROS 
13.1.   En todos aquellos casos que por cualquier circunstancia la cuenta se sobregire o quede al descubierto, ya sea por el pago de 
cheques, como de deudas, por compensación, intereses por sobregiro en la cuenta o por cualquier otro cargo, el CLIENTE acepta y 
conviene, por este medio, que será cierta y líquida la suma que resulte de los libros del BANCO según el certificado que expida un 
representante de éste. Producido un sobregiro, el BANCO tendrá derecho a cobrar intereses a la tasa bancaria vigente y cargar los mismos 
a la cuenta, pudiendo también instaurar juicio ejecutivo para cobro de esa suma con la certificación que sobre el saldo expida el 
representante del BANCO. Esta certificación constituirá plena prueba en juicio, y si por cualquier circunstancia el BANCO no presentare ese 
certificado, se tendrá como cierta la suma por la que se presente la demanda. En todos estos casos, el BANCO podrá dirigirse solidariamente 
contra cualquiera de los titulares o contra uno, varios o todos los titulares de la cuenta, por el total del sobregiro, por partes iguales o 
desiguales, a elección del BANCO. 

 
14. ESTADOS DE CUENTA 

14.1. Todos los meses el BANCO remitirá por correo al CLIENTE, a la dirección registrada en el BANCO, un estado de movimiento de la 
cuenta y si el CLIENTE de la cuenta no objetare dicho estado dentro de los (10) diez días siguientes a la fecha de envío, se entenderá 
aceptado por este, y sus saldos deudores o acreedores serán definitivos, en la fecha de la cuenta. Las reclamaciones contra otra clase de 
comunicaciones deberán elevarse al BANCO de inmediato. Toda reclamación deberá ser por escrito y la falta de reclamación será 
interpretada como señal de conformidad por parte del CLIENTE. 
14.2. La presentación o envío de estado de cuenta constituye una petición al BANCO para que el CLIENTE dé su conformidad con la 
liquidación hecha. El BANCO podrá, de tiempo en tiempo, realizar cambios respecto al envío de estados de cuenta. 
A tales efectos, el BANCO enviará el Estado de Cuenta: 
14.2(a) Acompañado de todos los cheques, órdenes de pago y comprobantes por cargo o créditos hechos a la misma. “o” 
14.2(b) Con la reproducción de imágenes de los cheques girados, órdenes de pago y comprobantes por cargo o crédito hechos a la misma. 
“o” 
14.2(c) Con la reproducción de imágenes de los cheques girados sin incluir órdenes de pago y comprobantes por cargo o créditos hechos 
a la misma. “o” 
14.2(d) Utilizar medios alternos para el envío del Estado de Cuenta tales como: Banca en Línea, Banca por Teléfono y/o cualquier otro 
medio tecnológico de información que se implemente. 
El BANCO no asume responsabilidad alguna por pérdida o extravío de los estados de cuenta y documentos anexos al mismo, si fuese el 
caso. 
14.3. El BANCO podrá destruir todos los estados de cuenta, cheques, avisos, comprobantes y otros documentos relacionados con las 
mismas, si transcurridos 3 meses (90 días) desde la fecha de liquidación, los mismos hubieren sido devueltos por correo o no hubiesen sido 
retirados oportunamente. 
14.4. El CLIENTE también podrá dar instrucciones las cuales deberá confirmar por escrito en formulario que le suministrará el BANCO a fin 
de que los Estados de Cuenta y/o demás correspondencia que el BANCO le envíe sean mantenidos en el BANCO para su retiro. 
14.5. Todo estado de cuenta enviado a la dirección que el CLIENTE ha notificado y el mismo sea devuelto por la razón que fuere, a partir 
de ese momento la instrucción se convertirá en Retener en el BANCO y todos los estados de cuenta que se sigan generando se le hará un 
cargo a la cuenta respectiva con la comisión establecida para la retención de estados de cuenta. En el caso que el CLIENTE no retire sus 
estados de cuenta por 3 meses seguidos se les hará un cargo adicional de $5 a la cuenta respectiva. 

 

15. REGLAMENTO AUTORIZACIÓN DE SOLICITUDES DE SERVICIOS A TRAVÉS DE MEDIOS ELECTRÓNICOS 
15.1.1. Global Valores, atenderá las instrucciones de Clientes del segmento de Banca Privada hechas a través de medios electrónicos tales 
como correo electrónico vía telefónica, telegráfica, fax, correo electrónico (colectivamente, “Comunicaciones Electrónicas”) por cualquier 
persona que me represente como si fuera yo (uno de nosotros), incluyendo  pero  sin  limitarlo  a  la consulta de productos y servicios, 
activación de cuentas dormidas, apertura  de  Cuentas   de   Ahorro,   Cuentas Corrientes y Depósitos a Plazo, instrucciones ordenando el 
pago o la transferencia de fondos, la renovación, aumento o disminución de DPF, recepción de documentos de actualización de datos, Perfil 
de Inversiones y confirmaciones de estos, confirmaciones de lectura actualizada del Acuerdo de Productos y Servicios Bancarios, solicitud 



de chequera, cancelación de cualquier cuenta, solicitud de cheques, solicitud de Giros Bancarios, Solicitudes y mantenimientos de Tarjeta 
de Débito y Crédito, la emisión de cartas, certificaciones bancarias, reforma de cartas de crédito, instrucciones de compra y venta de 
productos de inversión y  mantenimiento de servicios asociados a la cuenta corriente de inversión, para ejecutar todos los demás actos que 
ustedes estimaran necesarios o aconsejables en relación con ello. Yo (nosotros) entendemos y convenimos en que todos los riesgos 
asociados con la actuación de ustedes según lo antedicho (incluyendo, pero sin limitarlo al riesgo de que ustedes actúen en base a una 
solicitud o instrucción hecha o impartida por alguien que no sea yo (uno de nosotros) son asumidos por mí (nosotros). Yo (nosotros) 
convenimos en indemnizarlos  a ustedes y sus empleados, y convenimos en ampararlos  a  ustedes  y  a  sus empleados contra cualquier 
pérdida, daño, reclamo, obligación o gasto de cualquier clase que fuere (incluyendo pero sin limitarlo a honorarios de abogados) que 
surgieren o resultaran de cualquier solicitud o  instrucción  hecha  o  dada  vía  Comunicación  Electrónica  por cualquier persona que se 
presente como yo (uno de nosotros) y los liberamos a ustedes y a sus empleados de cualquier pérdida, daño, reclamo, obligación o gasto. 
Yo (nosotros) también entendemos y pactamos que ustedes, a su discreción y sin recurrir a ninguna obligación, podrán negarse a actuar 
en base a cualesquier solicitud o instrucción hecha o dada vía Comunicación Electrónica. Todas las   transacciones   del   tipo   descrito 
anteriormente celebradas por ustedes en representación mía (nuestra) son en todo sentido ratificadas, confirmadas y aprobadas. Y si por 
algún motivo mi (nuestro) correo electrónico, o vía de comunicación electrónica acordada con el banco es utilizada fraudulentamente por un 
tercero, quedan igualmente el banco y sus empleados, liberados de cualquier responsabilidad que 
pueda   surgir   de   instrucciones   recibidas   fraudulentamente. Acepto y reconozco que he tomado todas las medidas idóneas o adecuadas 
para poder garantizar que las vías de comunicación con el Banco no se vean comprometidas por agentes fraudulentos. Eximimos a Global 
Valores de responsabilidad por posibles retrasos en la ejecución de Órdenes, ya que debido a factores externos no es posible garantizar 
los precios exactos de las mismas. 

 
16. PRESUNCIÓN SOBRE EL RECIBO DE LAS COMUNICACIONES ENVIADAS POR EL BANCO 

16.1. Las comunicaciones escritas del BANCO se considerarán para todos los efectos legales como recibidas por el destinatario, si se han 
enviado a la dirección registrada en los libros del BANCO. El CLIENTE se compromete a informar al BANCO, por escrito, de cualquier 
cambio en la dirección registrada, en caso de que el CLIENTE, por cualquier causa no reciba su estado mensual de cuenta, el CLIENTE 
deberá avisarlo por escrito al BANCO, a más tardar dentro de los primeros (15) días de cada mes. 
16.2. El CLIENTE reconoce que de conformidad con lo dispuesto en el Artículo 215 Decreto Ejecutivo No. 52 del 30 de abril de 2008, el 
BANCO está obligado a transferir al Tesoro Nacional, el saldo de cualquier cuenta que permanezca inactiva durante un periodo de cinco (5) 
años cuando el paradero de sus dueños se desconozca. En consecuencia, el CLIENTE renuncia a cualquier reclamo o cobro a el BANCO 
como resultado de lo dispuesto en dicha disposición legal. 

 
17. EXONERACIÓN DE RESPONSABILIDAD. 

17.1. El CLIENTE releva de responsabilidad a el BANCO por los daños, pérdidas, u otras consecuencias que sufra el CLIENTE a causa de 
trastornos, no ejecución de instrucciones, demoras, fallas, o inhabilidad en la prestación de los servicios bancarios por disposiciones, leyes, 
órdenes u otros actos de las autoridades panameñas o del exterior o cuando el BANCO por guerra, motines, instrucciones, conmoción civil, 
fuegos, inundaciones, dificultades laborales o cualesquiera otra causa fuera de control, deba suspender o reducir, total o parcialmente sus 
servicios, por un tiempo determinado, ciertos días de trabajo. En cualquiera de estos casos, el CLIENTE asume todos los perjuicios que se 
le puedan causar. 
17.2. El BANCO tampoco será responsable por la ejecución errónea de órdenes de sus CLIENTES, si tales órdenes tuvieron datos 
incorrectos, incompletos, errados, divergentes, o que resulten equívocos.  

 
18. CUMPLIMIENTO DISCRECIONAL DEL BANCO 

18.1. Si las órdenes del CLIENTE relativas a pagos o transferencias de importes de dinero no contienen instrucciones precisas al respecto, 
el BANCO podrá elegir la forma de ejecución que considere más conveniente. En igual forma, si el BANCO recurre a la intervención o 
mediación de terceros, ya sea siguiendo las instrucciones del CLIENTE o actuando en interés de él, no responde por los actos u omisiones 
de estos. En consecuencia, dicha intervención o mediación corre por cuenta y bajo la responsabilidad del CLIENTE. Los créditos o cargos 
no efectuados por error, redacción equivocada u otras razones, podrán ser anulados por el BANCO mediante simple corrección. 

 
19. AVISAR LA FALTA DE COMUNICACIÓN AL BANCO 

19.1. Sobre la ejecución de órdenes dadas por el CLIENTE al BANCO, en relación con todo tipo de pagos, remesas e instrucciones, deberá 
notificarse al BANCO la falta de comunicación, confirmación o aviso por parte de este, tan pronto haya transcurrido el plazo dentro del cual 
dicho aviso normalmente había sido dado y recibido. En caso contrario, el BANCO queda eximido de toda responsabilidad por los daños y 
perjuicio que resulten. 

 
20. RECHAZO DE PAGOS DE CHEQUES. 

20.1. El CLIENTE autoriza al BANCO para rechazar cualquier cheque u orden de pago expedida por el CLIENTE, cuando a juicio del 
BANCO dicho documento está incompleto o defectuoso o considere que ha sido falsificado o alterado. El CLIENTE libera así mismo al 
BANCO de toda responsabilidad por aquellos cheques u órdenes de pago atendidos por el BANCO, en caso de que fueren falsificados o 
alterados (siempre que tal falsificación o alteración no fuera notoria) o robados, o hurtados (siempre que tal robo o hurto no hubiere sido 
comunicado oportunamente al BANCO) o,  que de cualquier otra manera dejen de expresar la voluntad del CLIENTE y asume la 
responsabilidad por las mismas causas cuando se trata de cheques y órdenes de pago endosados al BANCO por el CLIENTE. 

20.2. CARGOS POR TRASLADO DE FONDOS 
20.3. Toda consignación hecha por un CLIENTE sobre otros Bancos implica la autorización al BANCO para cargar en su cuenta corriente 
el valor de la comisión por el traslado de fondos. 

 
21. RENUNCIA O PROTESTO. 

21.1. El CLIENTE, por este medio, renuncia a todos los avisos que le pudieran corresponder, y a protesto de todos los documentos 
negociables que entregue, ceda, traspase, negocie o deposite con el BANCO, quedando entendido que él continuará obligado para con el 
BANCO con respecto a tales documentos como si el aviso o protesto hubiere sido debidamente dado o hecho oportunamente por el BANCO. 
En igual forma, el CLIENTE exonera de toda responsabilidad al BANCO por cualquier aviso no dado o protesto no hecho. 

 
22. DEBITO DE OBLIGACIONES O CORRECCIONES DE CRÉDITO 

22.1. El CLIENTE por este medio autoriza al BANCO para cargar a esta cuenta y a cualesquiera otras cuentas que el CLIENTE tenga, sean 
de ahorro, plazo fijo, corrientes, a término, o de garantía, el importe de cualquier obligación o documento representativo de obligación 
existentes a favor del BANCO, incluyendo los intereses, comisiones y gastos, sea deudor, co-deudor o fiador, sin necesidad de aviso previo. 
22.2. El CLIENTE, por este medio, también autoriza al BANCO para debitar de su cuenta corriente u otra cuenta bancaria cualquier suma 
que el BANCO haya acreditado mediante cheques o transferencia de fondos, respecto de los cuales el BANCO haya recibido reclamos por 



daños y/o perjuicios por la realización de débitos o negativa de pago de cheque o hechos similares, producidos por la circunstancia de que 
el BANCO haya  atendido requerimientos de esta naturaleza del girador de los cheques u ordenante de las transferencias que, por  ejemplo, 
fueron emitidas por error o mediante culpa o negligencia imputables al girador, que no se evidenciaban en el cheque u orden de 
transferencia, tales como la emisión de cheques o transferencias a favor de una persona fallecida y cuyo hecho no había sido informado 
por escrito, previamente al BANCO, y respecto a los cuales el Beneficiario de dichos cheques o transferencias había otorgado con 
conocimiento del girador, una autorización escrita de acreditarlos a determinada cuenta o respecto a los cuales el beneficiario había 
conferido autorización escrita, con conocimiento del girador u ordenante, a favor de tercera persona para endosarlo.   

 
23. TARJETA CONVENIENTE O DE DEBITO. 

23.1. El CLIENTE conviene que, a opción del BANCO, este le podrá emitir una TARJETA CONVENIENTE O DE DEBITO para tener acceso 
a cajeros o puntos de ventas en el comercio. 

 
24. SISTEMAS DE BANCA ELECTRÓNICA Y TARJETA DE CRÉDITO 

24.1. El CLIENTE convienes que, a opción del BANCO, podrá tener acceso a los servicios de Banca Electrónica, Tarjeta de Crédito, o 
cualesquiera otros servicios que el BANCO ofrezca a sus Clientes. 
24.2. El CLIENTE conviene y acepta anticipadamente todas las condiciones y reglamentos que el BANCO expida para regular los servicios 
descritos en las cláusulas 23.1 y 24.1 vigentes y sus reformas posteriores, si lo hubiera. Por consiguiente, dichas condiciones y Reglamento 
forman parte integral de este Reglamento de Cuentas Corrientes. Además, el CLIENTE autoriza a el BANCO para debitar de la cuenta 
corriente los gastos y cargos que generen los servicios descritos en dichas cláusulas. 

 
25. REDUCCIÓN POR IMPUESTOS Y OTRAS CAUSAS 

25.1. El BANCO no será responsable para con el CLIENTE en caso de que la cuenta se reduzca por impuestos, tributos o tasas de 
devaluaciones o por la indisponibilidad de todo o parte de los bienes o valores depositados sujetos a controles de cambio, secuestros, 
embargos, actos de autoridad, o por cualquier causa fuera de control del BANCO. El BANCO tampoco responderá por demoras en el pago 
de cheques o en la atención de órdenes o instrucciones.  

 
26. CAMBIOS AL REGLAMENTO Y CARGOS POR SERVICIO 

26.1. El BANCO se reserva el derecho de cambiar, enmendar o adicionar este Reglamento o los cargos por servicios aquí estipulados de 
tiempo en tiempo, para tal efecto, notificará al CLIENTE de los cambios introducidos, y a opción del BANCO, lo hará personalmente o por 
correo o mediante exhibición en el vestíbulo de las oficinas del BANCO. 
 

27. RENUNCIA AL DOMICILIO 
27.1. En el caso de que surja algún litigio en relación con esta cuenta, el CLIENTE renuncia al fuero de su domicilio. 

 
28. APLICACIÓN DE LOS USOS, COSTUMBRES Y CONDICIONES DE NEGOCIOS DEL BANCO 

28.1. Cuando en las relaciones del BANCO y el CLIENTE, con motivo de este contrato, no hubiere disposición legal o contractual claramente 
aplicable, se aplicarán los usos y costumbres comerciales de la plaza. 
28.2. De igual forma las partes convienen que este contrato queda sujeto a las Condiciones Generales del Negocio de la Banca. 

 
29. LÍMITE DE RESPONSABILIDAD DEL BANCO 

29.1. El BANCO sólo responde ante el CLIENTE, en la relación con la cuenta, por culpa grave. 
29.2. El BANCO no será responsable por ninguna pérdida, daño y otras consecuencias resultantes de la demora, falta o incapacidad de 
cumplir cualquiera de las obligaciones aquí contenidas o relacionadas con el presente que sean atribuibles a cualquier ley, orden u otra 
medida tomada o amenaza por parte de cualquier autoridad (de jure o de facto) o por cualquier causa fuera de su control. 
29.3. Las obligaciones y responsabilidades del BANCO son pagaderos y serán satisfechas exclusivamente en Global Bank Corporation en 
la República de Panamá y en cualquier moneda que sea de curso legal en la República de Panamá, a opción del BANCO, al momento de 
pago. 

 
30. CUENTAS CONJUNTAS 

30.1. Tratándose de cuentas conjuntas, o sea, las de dos o más titulares “y”, “y/o”, y “o”, se aplicarán las disposiciones de la ley sobre 
cuentas bancarias conjuntas (Ley 42 de 8 de noviembre de 1984). 
30.2. Cualquier modificación, cambio, adición o enmienda al régimen de la mancomunidad o solidaridad debe ser hecho por el CLIENTE 
de acuerdo a las disposiciones legales vigentes.  
30.3. Todos los titulares de la cuenta corriente responden de manera solidaria frente al BANCO por las obligaciones derivadas de esta 
cuenta. 
30.4. Los titulares de la cuenta se autorizan recíprocamente para endosar para su depósito en esta cuenta todos los cheques y otros 
documentos destinados al pago de dinero que sea pagaderos a cualquiera de ellos o a favor de uno o varios. Además, convienen en que 
todo documento pagadero a favor de cualquiera de los titulares de la cuenta sea acreditado a la presente cuenta sin necesidad de endoso 
del beneficiario. Aún en el caso de que cualquiera de los suscritos tenga cuentas separadas en el BANCO, cualquier depósito hecho por 
cualquiera de los acreedores solidarios o a su favor y los fondos provenientes de préstamo o préstamos hecho por el BANCO o cualquiera, 
varios o todos los titulares de la cuenta podrán, en ausencia de orden escrita en contrario, ser acreditados por el BANCO a la presente 
cuenta. 

 
31. CONFIRMACIONES BANCARIAS DE AUDITORES, REFERENCIAS E INTERCAMBIOS DE INFORMACIONES BANCARIAS. 

31.1. El CLIENTE releva al BANCO, sus apoderados, dignatarios, agentes o empleados de cualquier responsabilidad que pudiera surgir 
con relación a la información suministrada por el BANCO en los intercambios de información bancaria con otros Bancos, asociaciones de 
crédito y similares o al verificar referencias bancarias, comerciales o personales. Igualmente, si en las confirmaciones bancarias que expida 
el BANCO a auditores, por solicitud del CLIENTE, en las cuales el BANCO certifique sumas depositadas en cuentas bancarias de cualquier 
clase, saldos adeudados al BANCO en concepto de préstamo, intereses, comisiones, sobregiros, líneas de crédito y cualesquiera otros 
tipos de obligaciones adeudadas, producto de operaciones o transacciones bancarias, de haberlas,  la información fuere imprecisa, errada, 
desactualizada, incompleta o ineficaz para los propósitos por los cuales se expidieron dichas confirmaciones. El CLIENTE exime del pago 
a el BANCO o compensación de cualquier daño o perjuicio que pudieran causarle a él o a terceras personas como consecuencia de dicha 
impresión, error, desactualización o ineficacia, asumiendo el CLIENTE todo riesgo o responsabilidad que pudiera derivarse de las 
confirmaciones bancarias de auditores, referencias o intercambio de informaciones bancarias. 



31.2. El CLIENTE autoriza irrevocablemente a el BANCO a obtener y verificar sus referencias bancarias, comerciales y personales. 
Igualmente, el CLIENTE autoriza irrevocablemente a el BANCO a suministrar e intercambiar información del CLIENTE con otros Bancos, 
asociaciones de crédito y similares. 

 
32. LEY APLICABLE. 

32.1. Los derechos y obligaciones de las partes aquí estipuladas se regirán por e interpretarán de acuerdo a las leyes correspondientes de 
la República de Panamá. 
32.2. El CLIENTE conviene que la cuenta sea abierta y se rija por las disposiciones aquí estipuladas. 
 

 
33. DESIGNACIÓN DE BENEFICIARIOS 

33.1. El CLIENTE o titulares de la(s) cuenta(s) cualquiera que sea su naturaleza, con las restricciones que sobre cada una de ellas pese, 
podrá designar beneficiarios en sus cuentas de depósitos, completando el formulario que será suministrado por el BANCO y aportando la 
documentación requerida. 
 

34. RECONOCIMIENTO DEL REGLAMENTO 
34.1.  Con la firma de la solicitud de apertura de cuenta de Inversión el CLIENTE acepta todas y cada una de las estipulaciones y cargos 
previstos en el mismo, autoriza al BANCO para que haga los cargos en ellos estipulados cuando éstos fueron aplicables al tiempo que 
afirma que son ciertas las informaciones suministradas al BANCO. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


